
к вышеуказанной резолюции, сформулированное 
в з а я в л е н и и .президента Республики Л и б е р и я 
3 июля 1950 года, я имею честь сообщить В а м , 
что правительство Либерии , о т д а в а я себе отчет 
в трудном экономическом .положении страны, 
твердо решило о к а з а т ь помош,ь О р г а н и з а ц и и 
Объединенных Н а ц и й в связи с событиями е 
Корее , исходя из своих возможностей , и настоя­
щим п р е д л а г а е т в порядке л о м о щ и партию на­
турального каучука на сумму в 10 000 д о л л а р о в . 

Каучук 'будет отгружен В а м в б л и ж а й ш е е 
время в порядке помощи со стороны правитель­
ства Либерии в связи с обстановкой в Корее . 

(Подпись) Г а б р и э л ь Л . Д Е Н Н И С 
Государственный секретарь Либерии 

Д О К У М Е Н Т S/1659 

Каблограмма министра иностранных дел Эква­
дора от 1 августа 1950 года на имя Генераль­
ного Секретаря в ответ на каблограмму Ге­
нерального Секретаря от 14 июля 1950 года 
(S/1619) относительно резолюций Совета Без­
опасности от 25 июня (S/1501), от 27 июня 
(S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[2 августа 1950 года] 

В связи с В а ш е й к а б л о г р а м м о й от 14 июля 
(S/1619), iB которой Вы спрашиваете , к а к у ю по­
мощь Э к в а д о р согласен предоставить е соответ­
ствии с резолюцией от 27 июня (S/1511) для от­
р а ж е н и я нападения на Корейскую Республику , 
я р а д сообщить В а м , что Эквадор , твердо решив 
содействовать восстановлению международного 
порядка , п р е д л а г а е т посильную экономическую 
помощь, по-видимому в форме поставок некото­
рых стратегических м а т е р и а л о в и медикаментов , 
согласно договоренности, которая будет достиг­
нута в ходе переговоров с Объединенным коман­
дованием. Что касается помощи вооруженными 
силами, то Эквадор не считает возможным что-
либо предложить , поскольку те войска, которы­
ми он располагает , необходимы для обеспече­
ния национальной безопасности. 

(Подпись) Л . Н е ф т а л и П О Н С Е 
Министр иностранных дел Эквадора 

Д О К У М Е Н Т S/1661 

Каблограмма министра иностранных дел Фи­
липпин от 3 августа 1950 года на имя Гене­
рального Секретаря в ответ на каблограмму 
Генерального Секретаря от 14 июля 1950 года 
(^/1619) относительно резолюций Совета 
Безопасности от 25 июня (S/1501), от 27 июня 
(S,/151I) и от 7 июля ((8/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[3 августа 1950 года] 

В п о р я д к е дальнейшего выполнения резолю­
ции Совета Безопасности от 27 июня 1950 года 
(SI1511) правительство Филиппин, откликнув­

шись на .просьбу Соединенных Ш т а т о в , на.прави-
ло в р а с п о р я ж е н и е вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Н а ц и й в Корее 17 т а н к о в 
типа « Ш е р м а н » и одну противотанковую само­
ходную установку, оснащенную 90-М 'Иллиметро-
выми орудиями . Согласно сообщениям печати, 
эта техника у ж е была использована в бою. 

(Подпись) К а р л о с П. Р О М У Л О 
Министр иностранных дел Филиппин 

Д О К У М Е Н Т S/1662 

Каблограмма министра иностранных дел Сирии 
от 3 августа 1950 года на имя Генерального 
Секретаря в ответ на каблограмму Генераль­
ного Секретаря от 14 июля 1950 года (S/1619) 
относительно резолюций Совета Безопасности 
от 25 июня (S/1501), от 27 июня (S/1511) й о т 
7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на французском языке] 
[3 августа 1950 года] 

8 ответ на В а ш у к а б л о г р а м м у от 14 июля 
1950 года (S/1619) имею честь сообщить Вам , 
что сирийское правительство , к сожалению, не 
в состоянии предоставить материальную помощь, 
необходимую для Кореи. 

(Подпись) Н а з е м К У Д С И 
Председатель Совета министров 

и министр иностранных дел Сирии 

Д О К У М Е Н Т S/1664 

Записка исполняющего обязанности постоянного 
представителя Австралии при Организации 
Объединенных Наций от 3 августа 1950 года 
на имя Генерального Секретаря в ответ на 
каблограмму Генерального Секретаря от 
14 июля 1950 года (S/1619) относительно ре­
золюций Совета Безопасности от 25 июня 
(S/1501), от 27 июня (8/1511) и от 7 июля 
(S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[3 августа 1950 года] 

И с п о л н я ю щ и й обязанности постоянного пред­
ставителя Австралии при О р г а н и з а ц и и Объеди­
ненных Н а ц и й имеет честь довести до сведения 
Генерального С е к р е т а р я , что .правительство 
Австралии решило в качестве б л и ж а й ш е й з а д а ­
чи немедленно довести численность личного 
состава австралийских .пехотных частей в Япо­
нии до норм военного времени, с тем чтобы их 
можно было в к р а т ч а й ш и й с р о к и с п о л ь з о в а т ь 
для боевых действий. О т п р а в к е п о д л е ж а т те 
солдаты и офицеры из состава воинских частей, 
дислоцированных в настоящее время в Японии, 
которые в ы р а з и л и ж е л а н и е служить в Корее , а 
численность оставшихся частей будет доведена 
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г 
до штатной за счет добровольцев из регулярной 
армии, проходящих с л у ж б у в Австралии . П р а ­
вительство р а з р е ш и л о т а к ж е произ!Водить набор 
с целью пополнения этих войск и с целью уве­
личения их численности, если решение об этом 
будет принято. В настоящее в р е м я правитель­
ство Австралии консультируется с Вашингтоном 
и Лондоном относительно дополнительной помо­
щи в о о р у ж е н н ы м силам О р г а н и з а ц и и Объеди­
ненных Наций . 

Д О К У М Е Н Т S/1665 

Каблограмма министра иностранных дел Сау­
довской Аравии от 3 августа 1950 года на имя 
Генерального Секретаря в ответ на кабло­
грамму Генерального Секретаря от 14 июля 
1950 года (S/1619) относительно резолюций 
Совета Безопасности от 25 июня (S/1501), от 
27 июня (S/1511) и от 7 июля (5/1588) 1950 
года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[3 августа 1950 zodci] 

В ответ на В а ш у к а б л о г р а м м у от 14 июля (SJ 
1619), в которой Вы о б р а щ а е т е с ь к пра|Вительст-
ву Его Величества с просьбой рассмотреть воз­
можность предоставления эффективной помощи 
Объединенному к о м а н д о в а н и ю IB Корее , сообща­
ем следующее. И з к а б л о г р а м м ы , направленной 
Вам 15 июля (SI1604), В а м известно мнение 
.правительства Саудовской Аравии по этому воп­
росу. Правительство Саудовской Ара|Вии рас­
смотрело вашу просьбу и сочло, что количество 
о р у ж и я и военного с н а р я ж е н и я , которыми оно 
располагает , представляет собой минимум, не­
обходимый для обеспечения внутренней безопас­
ности страны, и что при таких обстоятельствах 
оно не может направить войска Саудовской 
Аравии в Корею. 

(Подпись) Ф Е Й С А Л 
Министр иностранных дел 

Саудовской Аравии 

Д О К У М Е Н Т S/1666 

Письмо генерального секретаря делегации Уруг­
вая при Организации Объединенных Наций от 
2 августа 1950 года на имя Генерального Сек­
ретаря в ответ на каблограмму Генерального 
Секретаря от 14 июля 1950 года (S/1619) от­
носительно резолюций Совета Безопасности 
от 25 июня (S/1501), от 27 июня (S/1511) и 
от 7 июля (iS/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[3 августа 1950 года] 

И м е ю честь сообщить текст следующей теле­
граммы, которую я получил сегодня утром от 
правительства Уругвая в ответ на к а б л о г р а м м у 

Генерального С е к р е т а р я № 126 от 14 июля 
(S/1619). К а б л о г р а м м у подписал министр ино­
странных дел г-н Сезар Ч а р л о н е : 

«Ссылаясь на В а ш у к а б л о г р а м м у № 126, в 
которой в соответствии с резолюциями, при­
нятыми Советом Безопасности , Вы о б р а щ а е ­
тесь к правительству Уругвая с просьбой пре­
доставить эффективную помощь .во исполне­
ние в ы ш е у к а з а н н ы х резолюций д л я з а щ и т ы 
мира и м е ж д у н а р о д н о й безопасности IB с вя зи 
с агрессией, жертвой которой стала Корейская 
Республика , имею честь сообщить Вам ; 

1. Правительство Уругвайской Республики 
п о д т в е р ж д а е т свое намерение решительно 
п о д д е р ж а т ь принятые меры или меры, кото­
рые могут быть приняты в у к а з а н н ы х выше 
целях, и м а к с и м а л ь н о участвовать в них с 
учетом своих ресурсов и географического по­
л о ж е н и я ( заявление правительства Республи­
ки от 27 июня , переданное через постоянное 
представительство -в к а б л о г р а м м е от 4 июля 
на имя Генерального С е к р е т а р я (S/1569). 

2. Чтобы сотрудничество с Организацией 
Объединенных Н а ц и й осуществлялось в соот­
ветствии с существующими м е ж д у н а р о д н ы м и 
постановлениями и было эффективным в такой 
степени, в какой этого ж е л а е т правительство 
Республики , последнее в соответствии с реко­
мендациями, с о д е р ж а щ и м и с я в В а ш е й к а б л о ­
г р а м м е № 126, на которую настоящее письмо 
является ответом, решило детально обсудить 
ф о р м ы этого сотрудничества с Объединенным 
командованием и с этой целью постановило, 
что контакт с Объединенным командованием 
установит военный а т т а ш е посольства Рес ­
публики в Вашингтоне генерал Альберто Ви-
анки, которому д а н ы соответствующие инст­
рукции». 

(Подпись) Эмилио Н. О Р И Б Е 
Генеральный секретарь делегации Уругвая 

при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1667 

Каблограмма министра иностранных дел Из­
раиля от 3 августа 1950 года на имя Гене­
рального Секретаря в ответ на каблограмму 
Генерального Секретаря от 14 июля 1950 го­
да (S/1619) относительно резолюций Совета 
Безопасности от 25 июня (S/1501), от 27 июня 
(S/1511) и от 7 июля (S,/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[4 августа 1950 года] 

И м е ю честь подтвердить получение В а ш е й 
к а б л о г р а м м ы от 14 июля 1950 года (SJ1619) по 
вопросу об оказании помощи вооруженным си­
л а м Организации Объединенных Н а ц и й в Корее. 
В своем сообщении В а м от 2 июля 1950 года 
{S11553) я з аявил , что правительство И з р а и л я 
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